


Dziękujemy za zakup MUFU moto cam. Ten prdukt został specjalnie
zaprojektowany do nagrywania wideo w czasie rzeczywistym
podczas jazdy skuterem lub motocyklem. Treść niniejszego
dokumentu służy
wyłącznie celom informacyjnym i może uIec zmianie bez
wcześniejszego powiadomienia. Dołożyliśmy wszelkich starań, aby
niniejsza instrukcja obsługi była dokładna i kompletna, jednak nie
ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek błędy lub pominięcia.

technicznych
lub akcesoriów bez wcześniejszego powiadomienia.

stronie internetowej.

Zawiadomienie
Przed użyciem należy zdjąć folię ochronną z obiektywu 
kamery.
Nie należy dotykać obiektywu palcami. Tłuszcz z palców

lub zdjęcia. Obiektyw należy regularnie sprawdzać i czyścić 
miękką,  ściereczką.
Przed pierwszym użyciem należy naładować urządzenie do 
pełna za pomocą dostarczonego kabla USB typu C. Nie używaj 
kabla do ładowania innej marki, aby uniknąć potencjalnej awarii 
sprzętu. Czerwona dioda LED na kamerze zaświeci się 
podczas ładowania, a zielona dioda LED zaświeci się po 
osiągnięciu pełnego naładowania.
Adapter do ładowania może wykorzystywać port USB typu A
o napięciu 5 V i natężeniu 1 A l ub wyższym.
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas,
należy ładować je co najmniej raz na 6 miesięcy, aby utrzymać
baterię w dobrym st anie i uniknąć uszkodzeń związanych z
niskim napięciem.
 Przed użyciem należy pobrać aplikację MUFU Video z
iOS App Store I ub Go ogle Play Store. Hasło Wi-Fi to 12345678.
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Domyślnie Wi-Fi jest włączone p rzez 3 minuty po włączeniu
kamery. Jeśli kamera nie połączy się z aplikacją MUFU Video
w ciągu 3 minut, automatycznie wyłączy Wi-Fi, aby
zaoszczęczić czas.
 Aby ponownie włączyć Wi-Fi, wystarczy wyłączyć i
ponownie włączyć kamerę.
UWAGA: Aktywne połączenie Wi-Fi wpłynie na całkowity
czas nagrywania.
Po podłączeniu kabla USB do urządzenia głównego w celu
naładowania, urządzenie główne włączy się automatycznie i
włączy Wi-Fi. Możliwejestpod łącze nie aplikacji w celu
ustawienia kamery lub sprawdzenia nagranych plików. Po 3
minutach bezczynności urządzenie główne wyłączy się
automatycznie. Odłącz i ponownie podłącz kabel USB, aby
ponownie uruchomićurz ąd ze nie
Zaleca się użycie karty microSD V30 lub nowszej o
pojemności 16 GB lub większej (do 128 GB)
Regularnie formatuj kartę microSD i synchronizuj
datę/czas. (Zalecane: raz w miesiacu)
W środowisku o wysokiej wilgotności lub podczas podróży
między obszarami o dużej różnicy temperatur na
obiektywie może pojawić się lekka wilgoć lub mgła. Jest to
normalne zjawisko. Jeśli tak się stanie, należy wy j ąć
kartę microSD i pozostawić otwór pokrywy gniazda karty
microSD, pozostawić gniazdo karty microSD skierowane
do góry na kilka godzin, aż wewnętrzna wilgoć lub mgła
wyparuje, a następnie ponownie włożyć kartę i wznowić
użytkowanie.
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Zarysowania spowodowane przez zwykłe zapięcie uchwytu
urządzenia głównego są normalne i nie mają wpływu
na uzytkowanie. Ze względu natestyprodukcyjne,
mocowanie jednostki głównej będzie miało pewne
mikrozarysowania spowodowane tarciem. Jest to nomalne
zjawisko.
Aby uniknąć uszkodzenia produktu lub wypadków
spowodowanych upuszczeniem produktu, przed jazdą
należy prawidłowo i solidnie zainstalować produkt.

pamięci są kompatybilne z naszymi produktami. Jeśli wystąpi
nieprawidłowość karty pamięci, powodująca niemożność
przechowywania nagranych obrazów, nie jest to bezpośrednio
związane z kamera samochodowa, Należy wymienić kartę na
nową z miejsca zakupu.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z
przeróbek, regulacji lub napraw dokonanych przez osoby
nieupoważnione.
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Zakaz kolokacji
To urządzenie i jego antena (anteny) nie mogą znajdować się w tym
samym miejscu ani być używane w połączeniu z jakąkolwiek inną
anteną lub nadajnikiem.

Utylizacja zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego i/lub
Bateria przez użytkownicy W prywatny Gospodarstwa domowe 
w Uni Europejskiej.

Uwaga dotycząca przepisów CE 

Zawiadomienie WEEE

Ten symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, że 
nie można go  wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. 
Zużyty sprzęt i/lub baterię należy utylizować w 
ramach  obowiązującego programu zbiórki w celu 
recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
i/lub baterii. Aby uzyskać więcej  informacji na temat 
recyklingu tego sprzętu i/lub baterii,  skontaktuj się z 
urzędem miasta lub sklepem, w którym dokonałeś 
zakupu.

Produkt z wymaganiami dotyczącymi kompatybilności dyrektywy 
2014/53/UE i dyrektywy RoHS 2011/65/UE.
 
UE Zdrowie Ochrona: Ten sprzęt powinien być gotowy i
operowany z minimalnym dystansem 20 cm między kaloryferem i 
twoim ciałem. 
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Regulacyjne & Bezpieczeństwo Ogłoszenie 

oraz informacje dotyczące zgodności produktu z przepisami 
dotyczącymi urządzeń bezprzewodowych i innych niż bezprzewo-
dowe. Niektóre z tych informacji mogą nie mieć zastosowania do 
produktu.
Wrzucanie baterii do ognia lub gorącego piekarnika, mechaniczne 
zgniatanie lub przecinanie baterii może spowodować eksplozję.
Pozostawienie akumulatora w otoczeniu o bardzo wysokiej 
temperaturze może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej 
cieczy lub gazu. 
Ze względu na lokalne przepisy i dla własnego bezpieczeństwa NIE 
używaj kamery podczas jazdy. 
 Przed pierwszym użyciem należy zsynchronizować datę i godzinę za 
pomocą aplikacji MUFU Video to.
Funkcja oprogramowania układowego w kamerze służy wyłącznie 
jako odniesienie, a kierowcy powinni zachować dyskrecję w oparciu 
o rzeczywiste warunki drogowe.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku niekomercyjne-
go, w maksymalnych granicach dozwolonych przez prawo. Nie 
ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek straty wynikające z 
korzystania z tego produktu.
Sygnały Wi-Fi nie mogą przechodzić przez budynek. Maksymalny 
limit transmisji sygnału wynosi 5 metrów.wynikające z korzystania z 
tego produktu.

oraz informacje dotyczące zgodności produktu z przepisami 
dotyczącymi urządzeń bezprzewodowych i innych niż bezprzewo-
dowe. Niektóre z tych informacji mogą nie mieć zastosowania do 
produktu.
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Wrzucanie baterii do ognia lub gorącego piekarnika, mechaniczne 
zgniatanie lub przecinanie baterii może spowodować eksplozję.
Pozostawienie akumulatora w otoczeniu o bardzo wysokiej 
temperaturze może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej 
cieczy lub gazu. 
Ze względu na lokalne przepisy i dla własnego bezpieczeństwa NIE 
używaj kamery podczas jazdy. 
Przed pierwszym użyciem należy zsynchronizować datę i godzinę za 
pomocą aplikacji MUFU Video to.
Funkcja oprogramowania układowego w kamerze służy wyłącznie 
jako odniesienie, a kierowcy powinni zachować dyskrecję w oparciu 
o rzeczywiste warunki drogowe.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku niekomercyjne-
go, w maksymalnych granicach dozwolonych przez prawo. Nie 
ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek straty wynikające z 
korzystania z tego produktu.
Sygnały Wi-Fi nie mogą przechodzić przez budynek. Maksymalny 
limit transmisji sygnału wynosi 5 metrów.kamera mogą mieć wpływ 
na układ elektroniczny pojazdu silnikowego. Proszę skonsultować się 
z producentem lub sprzedawcą swojego pojazdu o możliwym 
efekcie.
MUFU NIE ponosi odpowiedzialności za utratę jakichkolwiek 
danych/treści podczas pracy
Produkt wykorzystuje bezprzewodową transmisję danych,
która może zakłócać lub być zakłócana przez znajdującą się
w poblizu kamerę.
Nigdy nie używaj tej kamery w pobliżu kuchenki mikrofalowej
lub w miejscach, w których występują zakłócenia radiowe.
Odbiór fal radiowych może ulec pogorszeniu w
określonych środowiskach
Należy pamiętać, ze jeśli inna kamera również korzysta z tego
samej cześtotliwosći 2,4 GHz jak ten produkt, szybkość przetwarza-
nia obu kamer może ulec spowolnieniu.

+
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Kamera moze się nagrzewać podczas użytkowania. Jest to
normalne zjawisko.
Niewłaściwe użytkowanie lub obsługa produktu może
spowodować uszkodzenie kamery lub jej akcesoriów i
unieważnienie gwarancji.
To urządzenie i jego antena (anteny) nie mogą znajdować
się w tym samym miejscu ani być używane w połączeniu z
jakakolwiek inną anteną lub nadajnikiem.
Częstotliwość radiowa (RF) generowana przez ten
elektroniczny kamkorder RF może mieć niekorzystny wpływ na
działanie innych elektronicznych kamkorderów i powodować ich
nieprawidłowe działanie. Nadajniki i obwody bezprzewodowe
mogą również zakłócać działanie innych kamk orderów
elektronicznych. Dlatego należy przestrzegać następujących
środków ostrożności
* Samolot: Nigdy samolocie. Należy wyłączyć funkcję Wi-Fi kamery
* Pojazd: Częstoliiwość radiowa nadawana przez te kamerę
może mieć wpływ na system elektroniczny w pojeździe silnikowym. 
Należy skonsultować się z producentem lub sprzedawcą pojazdu w 
sprawie możliwego wpływu
* Rozrusznik serca: Aby zapobiec potencjalnym zakłóceniom pracy 
rozrusznika serca, każda osoba korzystająca z rozrusznika serca 
powinna zostać poinformowana, że podczas korzystania z kamery 
należy zachować minimalną odległość 15 cm (6 cali) między kamerą 
a rozrusznikiem serca i nigdy nie wkładaćkamery do kieszeni na 
klatce piersiowej. W przypadku jakichkolwiek wątpliwości 
dotyczących zakłóceń należy natychmiast wyłączyć kamerę.
*Kamera medyczna: W przypadku korzystania z
osobistej kamery medycznej należy skonsultować się z
producentem kamery lub lekarzem w celu sprawdzenia,
czy kamera jest wystarczająco chroniona przed
transmisją radiową tej kamery.
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* Placówki medyczne: Szpitale iinstytuty medyczne mogą korzystać 
z urządzeń wraźliwych na zewnętrzną energię RF. Należy przestrze-
gać takich instrukcji, gdy personel
medyczny lub jakikolwiek znak nakazuje wyłączenie
kamery, która może zakłócać częstotliwość radiową.
*Miejsca eksplozji lub dowolne miejsce z umieszczonym
znakiem: Aby zapobiec zakłócaniu czynności związanych
z wybuchem, należy przestrzegać następujących zasad oznakowanie 

dwukierunkowe” poprzez wyłączenie kamer, które mogą
zakłócać częstotliwość radiową.
 MUFUNIE ponosi odpowiedzialności za utratę jakichkolwiek
danychitresci podczas pracy.

Korzystanie z produktu jest równoznaczne z
wyrażeniem zgody na wszystkie powyższe
postanowienia.
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1. Co jest w środku

Opakowanie zawiera nastepujace elementy. Jeśli brakuje
jakichkolwiek elementów lub są one uszkodzone, należy
niezwłocznie skontaktować się z pierwotnym miejscem
zakupu

Kamera Mocowanie

GwarancjaInstrukcja

USB(typ C)
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2. Przegląd produktów
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3. LED

Nagrywanie

Nagrywanie

Nagrywanie awaryjne

Ładowanie

Naładowane

Niski poziom baterii

Wysoki poziom baterii

Niebieski, wolno migający

Niebieski, szybko migający

Niebieski, stały

Czerwony, stały

Czerwony, stały

Brak czerwonego światła

Zielony, szybko migający

Zielony stały

Ładowanie

Bateria

Tryb
USB

Kamera włączona,
nie nagrywa

Podłącz komputer,
aby podczytać kartę
pamięci
(bez mocowania)

Uwaga: Przed pierwszym użyciem użyj dostarczonego kabla
ładującego USB typu C, aby w pełni naładować kamerę.

Wzkaźnik Status LED Opis
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4. Sygnał dźwiękowy

Kamera Opis

Sygnał dźwiękowy 
(ciągły przez 5s)

powtarzany co 30s

Sygnał dźwiękowy 
(ciągły przez 3s)

i 3 sygnały dźwiękowe,
alert całkowity 2 razy

Sygnał dźwiękowy 
2 raz

Brak/błąd karty

3 sygnały dźwiękowe
Włączenie zasilania i rozpoczęcie
nagrywania

Niski poziom naładowania baterii
(ok. 10 minut od wyłączenia)

Zasilanie wyłączone z powodu
niskiego poziomu naładowania
baterii lub gdy kamera jest
odłączona od uchwytu
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5. Włóż kartę microSD

Włóż karte pamięci microSD stykami skierowanymi do
przodu. (Patrz poniżej, aby sprawdzić prawidłową orientację
instalacji.) Gdy karta pamięci zablokuje się na miejscu, załóż
pokrywę gniazda bezpiecznie na gniazdo.
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Włóż karte pamięci microSD stykami skierowanymi do
przodu. (Patrz poniżej, aby sprawdzić prawidłową orientację
instalacji.) Gdy karta pamięci zablokuje się na miejscu, załóż
pokrywę gniazda bezpiecznie na gniazdo.
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6. Pobierz aplikacje

Podczas korzystania z kamery po raz pierwszy należy pobrać
i zainstalowac aplikację MUFU Video za pomocą smartfona.
Zeskanuj kod QR lub wyszukaj "MUFU Video w sklepie iOS
App Store lub Google Play Store.

Układ i funkcje aplikacji mogą ulec zmianie w zależności od
wersji oprogramowania. Najnowszą wersję można znalezé

wsklepie Google Play lubiOS App Store.
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7.  Włączanie i wyłączanie zasilana

Poniżej przedstawiono sposób włączania/wyłączania kamery.

1. Wykrywanie 
Zamocuj kamerę w uchwycie urządzenia głównego,
kamera włączy się automatycznie i rozpocznie nagrywanie
Po zdjęciu kamery z uchwytu urządzenia głównego, kamera
wyłączy się automatycznie.
Wykrywanie wibracji
Po podniesieniu kasku z kamera i zapieciu głównego
uchwytu kamera automatycznie włączy się i rozpocznie
nagrywanie. Jeśli kask pozostanie bezczynny przez 3
minuty, kamera wyłączy się automatycznie. Ma to na celu
ułatwienie kierowcy przechowywania kasku w szafce bez
konieczności wyjmowania kamery.
*Ta funkcja jest aktywowana, jeśli kamera jest
przymocowana do uchwytu urządzenia głównego, a opcja
"Wykrywanie wibracji w celu włączenia/wyłączenia
urządzenia" w aplikacji [Camera Setting] jest włączona.
Ładowanie
Gdy kamera jest ładowana, włączy się jej zasilanie i Wi-Fi
Podłącz aplikację do ustawień kamery lub przeglądania
plików. Kamera wyłączy się, jeśli aplikacja nie zostanie
podłączona i użyta w ciagu 3 minut.
**Jednostka główna jest oddzielona od mocowania jednostki
głównej
**Jednostka główna nie nagrywa podczas ładowania.
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Uwaga:
1. Gdy kamera zostanie zamocowana w uchwycie urządzenia
głównego, automatycznie włączy się i rozpocznie
nagrywanie, co zostanie zasygnalizowane przez wskaźnik
wolno migająca niebieska dioda LED. Plik nagrania zostanie
zapisany na karcie microSD. Gdy karta osiągnie pojemność
funkcja nagrywania w pętli nadpisze najstarszy plik, aby zrobić
miejsce na nowe pliki i kontynuować nagrywanie.
2. Jeśli niebieska dioda LED nie miga, sprawdź, czy karta pamięci 
jest włożona. Jeśi Karta Isfnieje, spróbuj Ją sformałować Tub 
wymienić
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8. Połączenie Wi-Fi

Gdy sieć Wi-Fi kamery jest włączona, za pomocą smartfona
wyszukaj pobliskie sieci Wi-Fi dla MUFU_V11S_xxxxxx i
dotknij , aby się połączyć. Wprowadź hasło 12345678, aby
połączyć się z kamerą i sterować nią. Poniżej przedstawiono
sposoby włączania Wi-Fi.

Po zamocowaniu w uchwycie jednostki głównej kamera
i jej Wi-Fi włączą się automatycznie. Jeśli kamera nie połączy
się z aplikacją MUFU Video w ciągu 3 minut, Wi-Fi zostanie
automatycznie wyłączone w celu oszczędzania baterii. Jeśli
chcesz ponownie włączyć Wi-Fi, po prostu zdejmij kamerę z
uchwytu, poczekaj, aż wszystkie lampki kontrolne zgasną, a
następnie zapnij ją ponownie, aby włączyć kamerę i
ponownie aktywować W/-Fi.

Gdy kamera zostanie wyjęta z uchwytu głównego i
naładowana za pomocą kabla USB-C, włączy Wi-Fi i
umożliwi korzystanie Z aplikacji. Kamera nie będzie 
nagrywać w trybie ładowania. Kamera wyłączy się, jeśli 
aplikacja nie będzie używana przez 3 minuty.

1

2
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9. Dezinstalacja i  instalacja

9.1 Instalacja
Zamocuj kamerę w uchwycie urządzenia głównego.
Zaświeci się niebieski wskaźnik.

Umieść zapieta kamerę i zamontuj na górze kasku.
Tymczasowo zamocuj ją w celu ustawienia najlepszego kąta
widzenia.
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Upewnij się, że telefon jest połączony z
MUFU_V11S_xxxxxx przez Wi-Fii otwórz aplikację MUFU
Video, aby sprawdzić podgląd obrazu. Przesuń uchwyt w
prawo lub w lewo, do przodu lub do tyłu, aby uzyskać
najlepszy kąt nagrywania obrazu.

Po potwierdzeniu nagrywania należy zdjąć
kamerę i uchwyt urządzenia głównego z kasku. Następnie
zdejmij kamerę i mocowanie jednostki głównej.
 Przetrzyj nowo potwierdzony obszar przylegania kasku, a
następnie. Gdy powierzchnia wyschnie, odklej plastikowy arkusz
ochronny z podkładki samoprzylepnej na uchwycie
urządzenia głównego, przyklej i dociśnij uchwyt urzadzenia
głównego do kasku. Odczekaj 12 godzin, następnie należy
 zapiąć kamerę na uchwycie i rozpocząć użytkowanie.
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9.2 Odinstaluj
Naciśnij blokadę po prawej stronie uchwytu urządzenia
głównego i przesuń kamerę w lewą stronę, aby ją zdjąć
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10. Kalibracja i formatowanie

Po dostosowaniu kąta widzenia stuknij ikone ustawień
 w apikacji MUFU Video, aby przejść do [Ustawień kamery]. 
Przy pierwszymmużyciu należy skalibrować 
"Czujnik pochylenia" i "Sformatować" kartę microSD

Format karty microSD
Stuknij "Format" w menu, aby sformatować kartę microSD
Zaleca się formatowanie karty co najmniej raz w miesiącu,
aby zapewnić jej prawidłowe działanie. Przed formatowaniem
 karty SD należy wykonać kopię zapasową
ważnych plików.

Kalibracja czujnika pochylenia
Motocykl należy trzymać pionowo, prosto i możliwie
nieruchomo. Klamry kamery na jednostce głównej należy
zamontować na kasku. Załóż kask na głowę i usiądź na
motocyklu. Następnie dotknij opcji "Czujnik pochylenia" w
menu, aby kamera mogła skalibrować wewnętrzny czujnik
pochylenia. Po zakończeniu kalbracj, jeśli kamera wykryje,
że motocykl się przewrócił, automatycznie uruchomi
nagrywanie awaryjne. Zostanie to zasygnalizowane przez
niebieską diodę LED, która zacznie migać powoli, a
następnie szybko. Nagrania awaryjne są przechowywane
w folderze nagrań awaryjnych. Gdy folder osiagnie
pojemność, aplikacja przypomni "Awaryjne pliki wideo
zostaną nadpisane przez nagrywanie w pętli. Utwórz kopię
zapasową ważnych plików". Należy regularnie sprawdzać i
tworzyć kopie zapasowe plików awaryjnych
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UWAGA:
1. NIE WOLNO wyjmować ani wkładać pamięci, gdy kamera
jest włączona. Może to spowodować uszkodzenie karty pamięci lub
utratę danych.
2. Karty pamięci mają określoną żywotność. Diugotrwałe
użytkowanie może prowadzić do pogorszenia szybkości zapisu i
niepowodzenia zapisywania plików. W takim przypadku zaleca
się zakup nowej karty pamięci
3."Nagrywanie awaryjne" można wyłączyć z poziomu aplikacji.
Folder awaryjny zajmuje 20% pojemności karty pamięci. Nawet jeśli
ta funkcja jest wyłączona, miejsce jest nadal zarezerwowane.
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Aby zmienić hasło Wi-Fi, wykonaj poniższe czynności. W
przypadku pozostawieniago bez zmian, domyślne hasło to
12345678.
Otwórz aplikację MUFU Video — a następnie stuknij ikone ustawień,
aby przejść do [Camera Setting], a następnie stuknij [Wi-Fi
Password Setting].

Wprowadź nowe hasło.
— Wprowadź ponownie nowe hasło, aby je potwierdzić.
— Stuknij "OK", a na ekranie pojawi się komunikat "Kamera
wymaga ponownego podłączenia po zakończeniu, potwierdź zmianę”.
Naciśnij "OK"
— Spowoduje to automatyczne przejście do poprzedniej strony.
Na ekranie pojawi się
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"Zignoruj sieć o nazwie MUFU_V11S_xxxxxx w opcji
[Ustawienia Wi-Fi] iPhone'a, a hastępnie wprowadź nowe
hasło, aby ponownie dołączyć"
— Zamknij aplikację i postepuj zgodnie z instrukcją, aby
ponownie połączyć Wi-Fi
Użytkownicy iPhone'a: Otwórz menu połączenia Wi-Fi, następnie
„Zapomni o tej sieci" i potwierdź swoją decyzję.

*Uwaga: Użytkownicy telefonów z systemem Android mogą
inąć ten krok

Następnie ponownie dotknij sieciV11S, aby
ponownie wprowadzićnowe hasło i połączyć smartfon z Wideo.

Uwaga: Pamiętaj, aby zapamiętać nowe hasło. Jeśli
zapomnisz nowego hasła. Konieczne będzie

przywrócenie ustawień fabrycznych
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12. Działanie aplikacji

Ekran główny
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Ikona Opis

Logo MUFU/Komunikat
kart micro SD

Podgląd obrazu

Przełączanie przedniego i
tylnego podglądu obrazu

Obrót obrazu 0 1800

Podgląd pełnoekranowy

Zrób zdjęcia

Ustawienia kamery

Plik z kamery (przegądanie
plików zapisanych na karcie 

microSD)

Rozpoczęcie/zatrzymanie
nagrywania
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Poziom baterii

wideo awaryjne zostanie 
nadpisane poprzez nagranie 

kopii zapasowej ważnych 
plików

Uwaga:
1. Aplikacja MUFU Video automatycznie zsynchronizuje datę i
godzinę kamery z e smartfonem.
2. Układ i funkcje aplikacji mogą ulec zmianie w zaleznosci od wersji
oprogramowania. Najnowsze aktualizacje m oż n a_ znaleźć w
sklepie Google Play lub iOS App Store.
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Ta funkcja umożliwia odtwarzanie, usuwanie nagrań lub
pobieranie nagrań z kamery na smartfon

1.Stuknj ikonę  karty[CameraFile], aby przejść do listy
odtwarzania plików. Nagrywanie zostanie zatrzymane.
2. Pliki zapisane nakarcie microSD V11S będą
wyświetlane na smartfonie. Dostępne są trzy foldery'
Loop, Snapshot i Locked. Stuknij miniaturę podglądu,
aby odtworzyć plik

Odtwarzanie, usuwanie i pobieranie nagrań
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Dotknij prawego górnego rogu "Wybierz" i wybierz pliki,
które chcesz usunąć lub pobrać, a następnie dotknij
poniższej ikony, aby wykonać

Pobierz plik na smartfon
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Usuń plik Z karty microSD V118.

Pobrany plik zostanie
oznaczony jako "Pobrany" na
miniaturze podglądu. Można go
otworzyć z "Albumu" bez
połączenia Wi-Fi z aparatem.

UWAGA:
1. Jeśli nagranie nie maja dźwięku, sprawdź, czy opcja Mikrofon jest
włączona.
2. Usunietych plików nie można odzyskać. Przed usunięciem ważnych
plików należy wykonać ich kopię zapasową.
3. Migawka jest aktywowana przez aplikację. Plik obrazu zostanie
zapisany zarówno na karcie microSD w aparacie, jak i w folderze
"Album" aplikacji MUFU Video. Plik_zostanie oznaczony jako
"Pobrany" na miniaturze podgladu

podłączenie urządzenia bezpośrednio do komputera PC/Mac za
pomocą kabla USB Type-C.
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Album
Ta funkcja służy do odtwarzania lub usuwania pliku

połączenia Wi-Fi z aparatem
1. Stuknjj ikonę [Album] poniżej strony głównej
Kamera zatrzyma nagrywanie, jeśli jest połączona z nagrywaniem
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Edytuj wideo lub zdjęcie.

Zrzut ekranu video.

Usuń plik pobrany w albumie aplikacji
Plik na karcie microSD w aparacie
nadal istnieje,

społecznościowych

Zapisz wideo lub zdjęcie w albumie
smartfona. Po zapisaniu pliku na
ekranie zostanie wyświetlony
komunikat "Save to smartphone’s
album successfully." i album
smartfona.
automatycznie utworzy folder o
nazwie "MUFU Video"

OpisIkona
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13. Kontrola końcowa
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15. Opcjonalne akcesoria

Mocowanie 
na kask

Mocowanie do 
motocykla/samochodu 

Mocowanie na 
tablicy rejestracyjnej

Mocowanie 
typu GoPro

Mocowanie na
 lusterko wsteczne

Aby zakupić dodatkowe akcesoria do kamery, należy
skontaktować się z dystrybutorem.

42



Importer/dystrybutor: 
KAMAKS SP Z O.O.    
ul. POKRZYWNO 4A 
61-315 POZNAŃ 
NIP: PL7773267631

 www.sempler.pl

Aktualna instrukcja:

Wbudowana 200mAh
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